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Spanyolország— Nagybritannia—Frantziaorsziíg—Bajorország—Burkusország 
Törökország—Hirdetői.«

S p a n y o l o r s z á g  
M a d r i d ,  máj. 51. — Quadalete és 

Realista briggek fogják a’ spanyol Tisz
teket, mindenfele fegyverüeket, kik az 
álgier elleni Expeditiót követni akarják , 
által-hajókázni. Ezek között vannak, a’ 
többit nem nevezvén, Zarco del Yralle és 
de las Amarillas Marquis Generálok. A’ 
tengeri Tisztek, kik között a' Mazaredo 
Idru. fi ja is ott van, a’ Morales de los 
Rí'.* ffajókapitány’ vezérlése alatt álla
nak. A’gabona’ erős szállítása állal a’ kö
zép-tengeri spanyol kikötők be, a’ fran- 
izia hadi szállítvány’szükségére, nagy on 
telhágott annak az ára. — Koronázásról 
beszélnek, mely a’ jövő oct. 14-dikén es- 
ne-meg (korán készítik a’ medve bőrt). 
Ez a’, Spanyolországban kevéssé esmé- 
retes ceremonia a’ toledói anyatemplorn- 
ban esne-meg, az ottani gazdag Kápta
lan’ rovássára. A’ városok’ Képviselői, a’ 
nagy Státus-eggyesűletek , az Universitá- 
sok és más Eggyesűletek, ezen alkalom
nál , (e fognák tenni esküjüket a’ királyi 
tsetsemőnek, akármelyik nemből legyen 
is ez. A Carlo-apostolikusok nagyon fel
berzenkedtek a’ programmának ezen a’ 
zikkején , mivel’ jól láttják minő fon

tosságú lenne egy ollyan idvezlett bea- 
vattatasa a’ talán asszonyféle koronaörö
kös !egitimü:ássának.

N a g y b r i t a n n i a
A’ Courier jelenti Buenos-ayresbol 

mártz. 28-dikáról: “Quiroga Generált e- 
gésszen megverte Paz Gén. fébr. 25-di- 
kén. Obroga vesztett 1200 embert , íó- 
gojban, ‘kik között 1 Gén. és 4 Fő-tiszt is 
van; 50 Tisztet öltek-meg; az elesett köz
emberek számát, nem tudják még. A 
gyút is yettek-el nyóllzat, 700 tokéilo- 
tes fegy.ye î készületet; sok kardot, ha
di SÍviiségéséket, 96 szekeret , 2000 ök
röt, ŐOOOÖszvért, sok lovat, lisztet, bori, 
podgyászt, egykevés aranyat és ezüstöt. 
Páz Gén. 50 emberre teszi minden vesz 
teségét, kik között egy übesllájtinant van 
és két Kapitány.

L o n d o n ,  jún. 8. — Minden jelek 
azt mutatják , hogy a’ Király nem soká
ra véget-ér, talán elébb, mint-sera ez a’ 
levél a’ tsatornán áhal-kap, lesszIV-dik 
György a’ halottak között. London , nagy 
elmetöréssel küszködik ; úgyláttzik , min
den ember szorongató répzelettel várja 
az ajtó előtt álló változást, a’ mit elég
gé lehet tsudálni, mivel’ külömben , újj 
országlásoktól mindég ujj szerentsét szok 
tak az emberek reményleni, és a; mi’ mos
tani fekvésünkben oly’ sokat találni, a’ 
minek jó volna jobban lenni. A Korona- 
örökös nem népszeretetlen, tudjuk hogy 
ő jó apa és jó férj, nem vesztegető, és



Lazájának, barátja; de a köz-vélekedés, 
karaktergyengeségei ruház rá ; vagy lega
lább, vízeszünek ’s habozónak tartja : at
tól tartan u k , hogy az ő’ országlása gyen
gélkedő és változó fogna lenni, vagy még, 
hogy az, az ő betegeskedő állapottjánál- 
fogva, nem soká fogna tartani, sőt még 
élete’ napjaiban igazgatóság kellene mel
lé , oltyan szerkezet, mely a’ nemzetek
nek ritkán előmeneleles. Egy oliyaii idő
iben, mint a’ míllyen most itt van, min- 
deunéinü hazugságra készen kell lenni: 
egy már pl. ezek közölt az, hogy a’ Her- 
tzegné terhes volna; másik az, hogy Victo
ria Hgasszonyhoz a’ lincolni Püspököt tet
ték volna tanítónak.

Az Oppositio szorgalmatosán tartja 
a’ Gyűléseket, ’s készűlget a’ nagy nap
ra , midőn a’ Ministerek a’ török-görög 
ügyért-bajért számadásra vonattatnak. A’ 
fő-tsata a’ felett, előkelőleg, a’ Felsőház
ban esik-meg, a’ hol addig is minden es
te , eggyik vagy másik Whig-Lord Aber
deen Grófot ujj papirosért, vagy pedig 
szóbeli nyilatkozlatásért zaklattja. Külö
nöse) n szeretnék azt belőlle kivenni — hon
nan került a’ ki, hogy a’ Szövettségesek 
a’ görög határt megszorították, mikor és 
iiogy kérte azt a’ Porta ? Megígért a’ Gróf 
uémellyeket, ’s azt ajánlotta, hogy min
dent megvilágosít, ha neki elébb illendő 
jelentést tesznek a’ szándékozott kérdések
ről, — Az Alsóházban is kimutatta magát 
az ellenségeskedés az országlószék ellen a- 
zon meglámodásban, mellyet mostanában 
a’ Gen. Procura toron, Scarlett Uron elkö
vettek az ő’ törvényes üldözéséért a’ Mor
ning-Journal libellusos Redactora ellen.

Ugyanonnan és azon nap’ írják még 
ezt is: “ Aberdeen Lordot minden nap’ 
szorongattják a’Felsőházban ; az ő Ellen
k ező i azt állíttják , hogy az ő’ egész ma
gaviseletének, a’ külső politikában, van 
valami gyűlöletes és ellenséges része, és

nem eggyezlethető az, azon állással, mely- 
iyet Nagybritanniának, e’ mostani felbuz
dult időben kellene elfoglalni; azon ipar
kodnak tehát most elősször, hogy ötét, 
és egynéhány más, különösön gyengének 
tartott Tagját a’ Kabinéinak , nevezetesen 
a’ Kintstár’ Kantzelláriussát, Goulburnot, 
lebuktassák. Mennyiben fog ára Welling
ton Hlzg. hajlani, az őáltala követett 
princípiumot az igasságos kívánságnak, az 
ő magas fekvése’ megtartása mellett fel 
áldozni, az idő fogja megtanítani. Az ér
telmes Liverpool Gróf, tudott egy Cast- 
lereagh után, ki, valamint Aberdeen, An
gliát ollyan félszeg-állásba vezette volna, 
egy Canningot következtetni. Azomban, 
nem annyira a’ nagyon küzeigető ország- 
lás-változás, mely a’ nemzetet talán meg- 
szabadíttja azoktól az emberektől, mint 
a’ világ’ ügyebajának kibontakozása, mely 
magának más Ösvényt kíván, mint - sem 
a’ míllyenaz, melybe Wellington Lord 
a’ Canning’ halála után lépni, jónak ta
lálta. Grey Gróf, mint Slatusember, tud
nivaló , egy a’ legtekíntetesebbek között, 
a’ mi’ embernyomunkban,’s egyszersmind 
Feje az Ellenkezésnek, azon fontos pil— 
lantatban, midőn Leopold Printznek a 
mi’ Kabinetünk’ gyermeki politikája , és 
a’más két szövettséges Hatalom’ külömb- 
féle értelmei ellen hartzolni kelle , tanáts- 
adója volt a’ Printznek , minthogy ez, már 
sok esztendeje, azon férfi’ bőltsességéhez, 
a’ legfelső fogon bízott. Tudnivaló hogy 
az ő kir. Magassága’ Aberdeen Grófhoz 
írt utolsó jeles levelének az értelmét a 
hritannus Felsőháznak azon Veterauussa 
tette-fel. A’ mi’ külső Ministerünknek, 
egy ollyan tanátsadó , természettel szálka 
volt a’ szemében : itt az oka azon méreg
nek , mely az o egész levelezésében a 
Printzeí, kilettzett. Tegnap-estekét Lord 
Carlisle Gróf és Lansdown Marquis moz 

jdítást tettek , mely ellen nem lehetett neki
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szóllania. Az első azt kívánta, hogy té
tessenek a’ Parleraent elébe a’ Görögor
szág’ raegszűkített határszéle felett elkö
vetett alkudozások , úgy a’ mint azok a’ 
mártz. 22-dikei Protokollban állanak ; va
lamint a’ Követek’ levelezésének Konst.- 
poljban, az a’ része, mely a’ Porta’ ké
relmét illeti, hogy Görögország kissebb 
legyen. Lansdown Marquis a’ Követek’ 
tudósításait, altaljában mind. kívánta, mely- 
ivekben hihető ők is kimondották véleke- 
désseket Görögország’ határszélei eránt. 
Nem elégedett ő meg tsak a’ porosi do- 
cumentekkel ; és, ezen kívánságnak is kel
lett engedni. Fájdalom, a’ Minister’ in
gadozó fekvésének ellenére is, a’ Görög
ország’ megszorított határabeli tsapás is, 
annyira előre haladott már,hogy tsak a 
görög nép állhatatossága, és az újj Sta
tus’ kórmányozására meghívott tnindegy- 
gyik Printz’ meghatározása azon nyomo
rékká tett ország’ thronusát el nem fo
gadni, kerűltetheti azt e l , a’ mit külöm- 
ben utóbb , újj vérpatakok áltál kell meg
vásárolni.

Jún. 11-dikén-este még élt a’ Ki
rály OFge. — Egy áng. Király’ vagy Ki
rályné’ halála, Anna Királyné’ (j-dik Sta- 
tutumánál-fogva C. 7, nem húzza mind
járt maga után a’ Partement’ széjjel-osz- 
latását, és ha a Monárcha’ halálakor ép
pen össze van gyűlve; tehát még 6 hó
napig maradhat és kell is gyűlve marad
ni ; ha-tsak azt a’ Koronaörökös továbbra 
el nem halasztja , vagy széjjel nem osz
lottja. Ha a’ Parlement a’ Monárcha’ ha
lálakor halasztódva van; nyomon össze 
kell annak gyűlni , hogy 6 hónapig dié
tát tartson , ha a’ Koronaörökös koráb
ban nem halasztotta vagy eloszlatta. Ha 
a’ Király’ halálakor, nints Parlement ( ha 
t i. eloszlattatott, és még nem állott az 
újj elő); úgy, az utóbb elbotsáttatott, is
mét össze gyűl és munkához fog; és az ő1

végzései, mindaddig, míg —• meglehet ha
lasztást kap vagy eloszoltatik a’ Korona
örökös állal, erejében marad, mintha el 
se oszlattatott volna.

A’ Felsőházban, jún. 11. —• Feláll 
Londonderry Marquis: “ Engedelmet ké
rek , úgymond, hogy ismét Görögország’ 
állapottjára jövök : de az élőnkbe adott 
papirosok még nem elegendők. Welling
ton Htzgiől azt kérdem : hiszi-é, hogy Leo
pold Printz, a’ mint az ő’ febr. 9-dikei 
eveiében van, a’ neki ajánlott feltételek

re nem állott volna reá a’ nélkül hogy 
elébb a’ H". vélekedését megértené? Az- 
ulán meg a’ nemes Grófot (Aberdeen-t) 
kérdem : honnan van, hogy a’ görög rend
beszedésben két nagy Hatalom’ neve, azaz, 
Austriáé és Burkusországé , nem említte- 
tik ? En , nagyon hellyesnek tartom, hogy 
Uraságtok, az Austriával és Burkusország- 
gal följlátott levelezést is, Törökországot, 
a’ görög ügyekbajok’ eligazításában illető 
részvételre-nézve, megértsék. Anglia, így 
szokták ezt mondogatni, volna a’ vezér- 
tsillag (a’ főid sarki), mely mindezen ren
deléseket vezérletté : de a’ jelenvaló e- 
redetírásokból éppen nem teltzik-ki. Ha 
talán más papirossok is volnának, mely- 
lyek erői bizonyságot tesznek , — miért 
nem teszi azokat a’ nemes Gróf elonkbe? 
Úgy láltzik azomban, egy környűletet szé~ 
gyenlene, mely már az előszőnyeg me- 
gett lappang ’s azért tartóztat bálra. De 
még is ajánlom az Austria és Burkusor- 
szág által tett közlések’ mássát, valamint 
a’ berlini udvarral volt levelezést. — A- 
berdeen Gróf a’ már beadott írások olva
sására igazíttja a’nemes Marquis-t, mely- 
lyekben a’ kívánt bizonyossá-tételt a’ két 
Hatalom részéről, megtalálja, tsak a Kö
vetek’ levelezését Konst.poljban nézze- 
meg. — A’ Wellington Hghez tett kérdés
re ,  ez, ezt feleli: “ Kérnem kell a’ ne
mes Marquis-t hogy kérdését, mellyet hoz-
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zam igazítani, nem igen illendő volt, ad
ja magának O kir. Magasságának elébe, 
én tsak azt tehetem hogy nem fogadom- 
eJ (halljuk, halljuk!).— Durham Lord 
is kedvezőieg szóllolt a’ többi írások’ elő
adássokról ; ’s azt mondja Leopold Printz- 
ről , hogy az ő magaviseleté, minél-to- 
vább nyotnozódik ; annáLméltóbbuak lálz- 
tzik tiszteletre. Londonderry Marquis 
mind-lsak azt sürgette, több papirosok’ 
elö-adására van szükség, hogy a’ dolog 
egésszen kivilágosodjék. “ A nemes Llg. 
mond a’ Marquis, igen lakoniai kevély 
módon útasíloll engem Leopold Printz- 
liez , kivált’ hogy a’ Printz ninlseu itt a’ 
Házban, Egyéberánt, nem kétlem, hogy 
rd Gróf az általam említett papirosokat 
elő-aula volna, ha a’ nemes Hg, maga 
nem akadáljoztatta volna ( nagy nevelés). 
— Ezzel, a’ YVinchilseaGróf’ bíztatására, 
Londonderry Marquis szózaloltatott, de 
a’ sorsok kimenetelét nem írta még most 
meg «’ londoni levelező.

A legújjabb bulletin ( napi tzédula ) 
a’ Király’ egésségéről: “ Windsor, jún. 
14.— A’ Királynak igen jó napja volt 
tegnap ; az éjj jó volt. Az ÜFge’ lélek— 
zete mindég szabadabb. — H. Halford. íVJ. 
J. Tierney.

Az austriai-tsászari Követ Eszlerházy 
llg. jún. 15-dikán, Doverben Royal Geor
ge gőzhajóra ült a continensbe - ú'azás- 
végett ( Ez a’ Hg. a’ legújjabb tudósítá
sok szerént, megérkezett a’ Johannisberg- 
r e , 3' hova az austr. tsászári Követ a’ fran- 
tzia udvarnál, Aponyi Gróf, a' hónap’ 
i 4-dikén indúit-el Páriából).

F r a n t z i  a o r s z á  g
A 'Globe jelenti venezuelai levelek

ből, hogy Paez Uaza-árúlónak nyilatkoz
tatta-ki Bolivárt, és 2000 piaster! tett- 
í ! a’ fejére.

. V hajóseregről várt tudósításokra-néz-
\ e ;d Moniteur hoz tart ják magol at minde

nek. Azomban, bizonyosnak láttzik, hogy 
már voltak Algier előtt, de egy erős szél
re, mely sok kárt telt, vissza-mentek Pál
mába, hogy ott össze-gyülekezzenek.

A’ Moniteurben, jún. 14-dikén, u' 
Király’ itt következő Hirdetménnyé , Po- 
liguac llg. állal ellenjegyezve, van kiad
va (Különös omen volna , ha a’ frantzia 
hadiszállílvány éppen azon nap’ szállana
ki az áfrikai partokra):

“Károly, Isten’ kegyelméből Fran- 
tziaország’ és Navarra’ Királlyá. Minde
neknek, kik ezt látni fogják , köszöntésün
ket izenjük. — Frantziák ! az utolsó Nép- 
küvelkamara, nem esmerte-meg az Én 
szándékomat. Volt nekem jussom az ő’ 
segedelmére számot-tartani, hogy a’jót, 
a’mi eszemben járt, végre-hajtsam: meg
tagadta az Entöllem segedelmét. Mint né
pem’ Attyának, megkeseredett azon az 
Én’ szívem; mint Király, megsértődött- 
nek. találtam Magamat azáltal; eloszlat
tam ezt a’Kamarát.

Frantziák ! A’ ti’ jóllétetekben tar
tom Én ditsősségemet; a’ ti szerentsélek 
az Enyíiri. Azon pillantalban , midőn a’ 
Választó-Collegiumok az ország’ minden 
részében megnyittatnak, meg fogjátok hal
lani a’ ti’ Királyotok’ szavát. — Az ország- 
lásmód’ eredelírását, és az azáltal meg
fészkelt Intézeteket fenn-tartani, volt min
dég tzélja iparkodásomnak , ’s marad ezu
tán is. De, ezen Izéi’ elérésére, tekinte
tet kell Nekem szereznem , a’ megszen
teltetett jussqkkal-élésre, mellyek az Én" 
Koronám’ örökségei. Tibennetek lekszik 
a’ köz-lsendesség’ és saját szabadtságlok 
kezessége. Az országlószék fogyatkozást 
szenvedne az ő’ létében (miségében), ha 
büntetésre méltó beléavatkozások az En’ 
fő-jussa im at gyengítenék; és, áruló len
nék esküm eránt, ha én azt eltűrném 

Ezen országiás’ védelme alatt lelt t ran-
tzi aorszá a virágzó és szabad. Annak kc- •j •j



szőni ez jussait, hiteléi és szorgalmat. Sem
mi sints a’ mit FrantziaorSzág más stá
tusoknak irigyelne, és tsak haszna’ meg
tartására, a’ mit b ír , lehel neki igyelőd- 
,ü. Nj-u gtassátok-meg tehát magatokat jus
saitokon. Egybe-olvaszlom azt az Enzi
mekkel, ’s egy gondossággal védelmezem 
azokat. Ne engedjétek magatokat az el
lenség’ tsalfa beszéde által fére-vezettet- 
xii. Vessetek-meg alatsony gyanúkat és 
hamis tűnődéseket, mellyek a’ kóz-bizo- 
-lalmal megingatnák , és igazi rendellen
séget támoszthatnának. Azoknak elmeraj
zai, kik ezt a’ tűnődést elszélesztik , akar- 
mimódon álljanak is bár azok, elsűjjed- 
nek az Én’ rettenhetetlen végzésem ál
tal. A’ ti’ bátorsácíban-létetek , haszonér- 
dek lései lek , éppen úgy nem lorognak ve
szedelemben, mint szabadságaitok'; vi
gyázok Én eggyikre valamint a’ másikra.

Választók! Siessetek Collegiumotok- 
ba. Vajha ne fosztódua az meg, piron- 
gatást érdemlő restség miatt a’ti5 jelen
létetektől ! Vajha ugyauazon-egy érzés lel
kesítene titeket,— ugyanazon zászló egy- 
gyesítene benneteket!—■ A’ ti’ Király tok 
az, ki tői letek ezt kívánója ; Atya az, ki 
titeket felszóllít. - -  Teljesítsétek köleles- 
ségteket: fogom Én tudni az Enyítnel tel
jesíteni.— Kőit a’ Mi’ Tuilerie (téglave
tő) palotánkban, jún. 15. a’ Szabadítás’ 
1850-dik , országosunk’ 6-dik esztende
jében. K á r o ly .

Itt következne már a' jún. 6-dikai 
Ordonnance, melynek ereje által a’Vá- 
I isztó-Collegiumok’ Elölülői mindeggyik 
kineveztetnek. Ez a lista betölti a’ Moni- 
teurnek többi részét, egésszen. Szembe
tűnők benne ezek a’ nevek: Viilele, la 
Bourdonnaye, Corbiére, iia'vez, Martig- 
nac sat. Azokon kivűl : Courvoisier, Bo- 
nald Vicomte, Dudon, Oudinot Marsai, 
Victor Marsai ’s több; de a meiiyeket 
tudni nem-annyira szükséges, mint majd

a’ Választás kimenetelét, mellyel az el 
so parlement-űlés kezd igazában kimu
tatni, ’s az éhen-szomjan várt nagy kri- 
sisnek végét-szakasztani, mikor a’vajúuu 
hegy, vagy egeret, vagy talán magánál 
is nagyobbat fog szülni.

A Gazeţte de Francé, jún. 14-dike- 
ig hozza-fel a’ hadi hajósereg’ tudósíta - 
sát Algier ellen , jún. 6 -tbkáig; mikor meg 
az Pálmában fekülla’ kedvetlen szél miatt.

A’ Gazelle felhozza egy áng. Jour- 
nálnak a’ jegyzését, hogy a’ Clarence Hg. 
halála után , Hannover el fog válni az áng. 
koronától. A’ hannoveri korona, tsak fér
fi-örökség, és Cumberlánd ÍJg. következ
ne oda; midőn a’ kenti ifjú Printzasz- 
szóny, az ánglus koronát venné-fel.

Assignyr, linialiajó-Helytarló’ tudósí
tása a’ Tengeri Ministerhez. ■— Azálgieri 
Bagno-ban (rabszolgák'fogházában), máj. 
25. 1850.

Monseigneur! Van szerentsém E \-  
cellenlziádnak az Aven Lure és Siléne brig- 
gek’ elveszését jelenteni; egy siralmas, 
kéntelen esetet, melynél minket a’sors a’ 
ő’ egész keménységével látogatott-meg; 
egy éjjeli hajótörést , borzasztó időben, 
egy ellenséges parton, mellyet vad né
pek lakják, kiktől még a’ Törökök is kik 
azoknak vendégszeretelien lakliajlékjok— 
ba reszketve mennek-be, rettegnek.

Timisből vissza-indúlásom-ólta, e^y 
társaságban hajókáztam Bellona fregattal. 
Míg én a’ rám jött nagy szélvésszel a’ 
hajó’ változtatásin küszködtem, eltűnt tol
lem Bellona, mellyet hozzánk jó-forma 
távolságra vettünk észre. Az otsmánv i- 
dőben láttunk ismét egy hajót, mellyet 
közelebbről áng. kereskedő-hajónak ta
láltunk. Mindjárt azután láttunk jó-forma 
lávolságra egy más hajót; és, minthogy 
azt hadihajónak lenni megesmértük, ki- 

! akasztottam a’számomat, és ere adott ne- 
k ik jelt a’ Siléne, hogy ő Mahonból jönn,



és Massieu Úrnak ( a’ rekesztő hajó-osz
tály’ Commendánsának) írásokat hoz., és 
hogy az azelőttvaló este, az álgieri öböl
nél hajókázván-el, ott talált vasmatskán 
feküve egy áng. fregattét. Minekutánna 
ueki jelt-adtam , bogy Massieu Urak dél
keletre gondolom lenni, tovább foljlat- 
tam lítunkat észak-nyűgot-felé — elmúlt 
a’ dél (máj. 1 5 )—délutánni 1 óráig, a’ 
mikor délkeletnek fordultam. A’ Siléne 
követett bennünket. Hatodfél órakor mi
dőn délkeletre 25 mérföldet tettünk, ko- 
zelgetlünk eg)’máshoz,tsendesedvén a’ szél 
egykeveset, ’s kérdvén tölle azőpunctu- 
mát, azt felelte, hogy a’ tegnapi szoross 
felmérés szerént, ma-délben 37° 9' szé
lesség és 0° 15' k e l e t i  hosszaság alatt 
volt. Én is, egy tegnapi felmérés szerént, 
37° 1 5' szélesség és 0° 16' n y ú g o t i hosz- 
szaság alatt voltam. A’ beszéilő-tsőn köz- 
löttük egymással ezen feladásokat, és a’ 
szók’ egyformán-hangzássok miatt (E s t  
és Ou e s t — kivált’ tsőn mondva) úgy 
gondoltuk hogy helyes állásunkat tudjuk, 
a’ Siléne-nek megkiáltottam, hogy én ke
letre fogok indulni. Szándékom a volt, 
hogy az álgieri hosszaságot elérjem’s ak
kor osztán oly’ közel tartsak hozzá jobb
ról, a’ mennyire-tsak lehel; minthogy a 
Bellona, rendszerént ezen déllinea alatt 
tartózkodik.— A’ Siléne, követelt ben
nünket szerentsétlenségére, közelről, 8.1/d 
óra volt este; 7 mérföldet mentünk az 
utolsó igazodas-valtoztatástól-fogva, mi
dőn egy gyenge rendűlést érzettünk. Nyo
mon siettem felfelé; sűrű köd terítette 
a’ láttért; mindent elkövettem a’segede
lemre ; de már késő volt, egy meredek ho
mokdombon voltunk, egy óldalról nyom
tak a’ szörnyű hullámok, és szorítottak ki
felé a’ tengerpartra. Az árbotzfákat, ne
hogy embert öljenek , egy kötél elvágá
sa által, egyszerre ledűjteltem. Az idő 
annyira olsmánv és setét volt, hogy tsak-
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nem megfeneklettünk ( a’ ledéi11 árbotzok 
hidat formáltak a’ hajón és tengerparton) 
még-sem láttuk külömben a’ partot, ha
nem tsak a’ iejér tajtékról tudtuk azt meg, 
mellyet a’ hullámok a’ parthoz vertek. Re- 
ménylvén hogy a’ hajó vízfekvésben fog 
maradni ; nem botsátottara-ki az embe
reket. Megtsalattattunk ; mert a’ hajó ío- 
Vábbtovább kezdett dűlni , fedelével a’ 
hullámok’dühének fordulva. így, tovább 
nem maradhatván, kiszállítottam a’ hajó’ 
népét a’főidre, ’s kimentem magam is, és 
siettünk a’ Siléne’ segedelmére ; mellyet 
eppen azon szerentsétlenség ért, a’ mely 
minket. Egy pillaotáti dolgok voltak ezek ; 
úgy hogy, tsak jelt-sem adhattunk ve
szedelmünkről. ßruat Úr sem segíthetett 
többé semmit a’ Siléne’Sorsán. Azon pil- 
lantalban , hogy a’ nagy vitorlát felhúzták, 
hogy a’ hajó nagyon tere ne dűljön, kapta 
a’ hajó az első kiel- ( hasgerenda, ütköző ) 
döfést, és a’ következő hullára egésszen a’ 
porondra (vízmosta domb a’ víz’ színe a- 
íalt) lökte azt. A’ Kapitány nyomon le 
vágatta a’ nagy árbotzot, a’ besan-t meg
hagyta még, hogy a’ földhöz jobban kö
zelíthessen. Ez a’hajó a’ föld-felé dűlvén, 
tsak hajnalban költöztek abból-ki a’foldre. 
A’ kiköltözés előtt tsak tsupán egy embert 
ragadt-el a’ tenger. Ezen keserű foglala
tosságban a’ legnagyoob rendtartás urat 
kodott; legelősször is a’ betegeket hordot- 
ták-ki, azután az emberek ’s utoljára Bru- 
at Ur is hozzám jött, hogy tanátskozzunk.

Egybe-gyűjtvén a’ Tiszteket, két mó
dot tettünk előjökbe a’ kiszabadulásra, 
mellyek önként ajánlották magokat. El
ső az , hogy fegy verkezzünk-fel, és ma
radjunk a’ töredék’ tő-szomszédtságában, 
míg az idő a’ hadihajóknak az ide-jove- 
telt megengedi és minket kiszabadít. A’ 
másik az, hogy ellent ne álljunk, hanem, 
haggyuk magunkat a’ Beduinok által Ál 
gierba vezettetni. Az utolsóra határoztuk-
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meg magunkat; puskaporunk,egy-viz vólí, 
az ég és a’ tenger éppen nem bíztattak 
reménységgel, bogy egész nap’ tsak egy- 
gyet is láthassunk hajóink kozzül. Ossze- 
gyűjtvén tehat embereinket, ’s a’partra 
kihányt eledelből szedvén valamit ma
gunkhoz, elindultunk Algier-felé, a’ ten
gerparti párkúzomoson (parallele),— 
mintegy 4 órakor reggel. Alig mentünk 
]/4 óráig, midőn egytsoport, fegyveres 
Beduin ineglámodott. — A’ Siléne’ hajó- 
népe kozott, volt egy Máltai, kit ez a’ 
brigg, Oran mellett egy halász-hajóról 
telt fo"sáara. Ez az ember, ki az arabs 
nyelvet é rti , és sok ideig szolgálta a Re- 
gentiát mint Matrótz , úgyszólván min
denünknek megmentésére szentelte ma
gát. Azt ajánlotta nekünk, Jiogy a’ mit 
elő akar adni, annak senki ellene ne szóll— 
jón , és azt erőssílette ezeknek a’ dühös 
ßarbarusoknak, hogy mi Anglusok vol
nánk. Háromszor tették neki a’ mejjére 
a’ gyilkolót, hogy megijesszék , ’s belső 
indúlattjából kinézhessék, ha igaz-é a’ mit 
mond. De az ő’ állhatatossága letorkol
ta az Arabsokat, és, ámbár nem győződ
tek egésszen-meg; mégis tsak kéttségbe 
hozta az őket , melyből az a’ haszon kö
vetkezett, hogy a’ népünk megszabadul
jon. Azon szín alatt, mintha egy rovidebb 
úton akarnának minket Algierba vezet
ni, a’hegyekbe térítettek bennünket. Egy 
fertáljóraí menés után , érkeztünk egy sá
torból álló faluba , a’ hol elkezdettek ben
nünket megfosztani, elébb, tsak szenved- 
hetőleg, azután a’ legbarbarusabb kegyet
lenséggel, és ing nélkül hagytak kitéve 
lennünk a szélnek és az északi jégesső- 
nek. — Minekulánna mintegy 4 lieues-t 
a’ hegyek között utaztunk, mely alatt min
ket gyakran kipihentettek , ’s az alatt min- j 
den ruházatunkat leszaggatták róllunk, 
megérkeztünk egv jóforma faluba, (mint
egy a’ Cap Dellys’ meridianussán), a’ hol
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bennünket megállítottuk, és némellyeknek 
közzűliink egy-kevés kenyeret adtak. E- 
zen terhes vándorlás-közben, külömbö- 
ző más-más arabs-tsoport’ kezébe bíztak 
bennünket, és, minden íllyen változás, 
irtózlató ordítást és ellenséges mutoga
tást indított ezen tolvaj-népség között. 
Mindazáltal, nem foljtvér, ámbár gyil
kolok kai és yatagane-kkul forgottak kö- 
rüllötlünk.

Fél órai pihenés után, látván az A~ 
rabsok hogy a’ falu nem elég nagy vol
na mindenünknek szállást adni, tanátsko- 
zás után , azt végezték , hogy kétfelé ősz- 
szanak. Bruat Urat, a’ nép’ felével, a- 
zon faluba szállították; én a’ többivel út
nak indúltam vissza-felé. Elosztottak ben
nünket vándorlás-közben, szanaszét fek
vő mezei hajlékokba ; de még-sem vol
tunk igen távol egymástól. Tiszteket, Nö
vendékeket, hajósokat, külömböző tso- 
portokra bízták ; ’s ajánlottam nekik hogy 
azon vad lakosokkal igen óvást bánjanak

Itt kezdődik a’ mi’szenvedésünk His
tóriája szövevényesedni.

(Végezete következik.)
Straszburgból írják telegraphi tudó

sítás után a’ bétsi Udvarnál álló frantzia- 
királyi Követ Rayneval Grófnak, hogy a' 
frantzia hadi hajósereg megérkezett az ál- 
gieri tengerpartokhoz, és az egész hadiszál- 
lítvány ki is szállott a’ főidre jún. 14-dikén.

B e l g a o r s z á g
Egy brüsseli Journál ezt írja : “Nem 

nagyon hihető, hogy belgaországi Frid- 
rik Printz , a’ görögországi fejedelernszék’ 
megnyerését kérők’ sorába állana, mini 
némely Journálok tudnák : mert midőn 
ez a Printz megtudta , hogy őtet candi- 
dátusnak tették ere a’ thronusra, ezt mon
dotta : “ Sohase vészén ő valami ollyast el, 
inellyet Leopold Printz vissza-veletl.

B u r k  u s o r s z á g
Posen városát várrá formáltattja a’



hur kiis Király ÖFge. Annyira menvén már 
rajta a'munka, hogy az ügynevezett fun- 
damentomkövet letegyék , a’ Koronaörö
kös’ és sok más ÍN’agyok’ jelen-Iétlekben , 
letették azt. az emlékírással eggyiilt. Leg
nevezetesebb benne az, hogy a’ funda
mentum-kőbe egy butellia ott termő bort 
is teltek. — Üvegben, hihető, meg kell ne
ki maradni talán örökre , ha a’ bor az üve
get, ereiedzes’ ereje által meg nem hasittja.

T ö r ö k o r s z á g
bgy hosszú tzikkeijben , ezen fenn- 

íras alatt: “ Az utolsó londoni Protokoll- 
ról , és Görögország’ ujj Printzéről’ az 
az esmeretes töi’ök-érleimii Courrier de 
Smyrne, Görögország’ határszéleire-néz- 
re , a' többek közt, így beszéli : a A’ Tö
rököknek haggyák az Aspropotamos’ jobb 
partján fekvő tartományt, mellyetészak
ról , hegyek határoznak, mellyek tsaknem 
tsupa egyenesen nyúlnak a’ Voloi öböl
től az ártai öbölbe. Ez a' darab a’ Ru- 
melióták’ tartománnyá, kik a’ felkelésnek 
íegállandúbb vedei voltak, kik elsők és 
utolsók voltak, kik kezekbe fegyvert fog
tak, és a’ kiké ez a' tartomány, kivétel 
nélkül- mivel’ eggyetlenegy török Bir
tokos sinls köztök. Itt van nekik a’ fa- 
miliájok és egyedül magok teszik a’ nép
séget, török keveredés nélkül, kik eze
ket a’ hellyeket, az utolsó esetek’ idején 
a continensen, elhagyták. Arólvan ’há 
itt most szó , egy ollyan tartományt, méh 
mereül görög lelt, azoktól elragadozni. 
a5 kik azt bírják. Ezenkívül, most tehá 
már az Aspropotamos lenne a’ határszél, 
a két Státus között, egy foljóviz. mely- 
lyen esztendőben 6 hónap alatt át lehel 
gázolni. Azon hegyek, mellyek a mártz. 
22-dikei Protokollban meg vannak írva, 
tették a’ valódi határszélt. De a mai ha
tár, se katonai, se politikai, és könnyen 
maradandó károk következhetnének ab
ból jövendőre: holott éppen ez a'föven

dő volna az, mellyet mindég szemmel kel
lett volna tartani. Más-felől, elveszik a’ 
Törököktől Negroponle - 1, a’ hol 5000 
Töröknél, több bír főidet.

Ezen határozásnál tehát, Török-Go- 
rög egyformán szenvedne • könyöKilés 
nélkül kell mindeniket kénszeríteni sa- 
játtját végképpen oda-hagyni, ha ezek a’ 
fellazzadt elmék, mellyek semmiféle Ha
talomnak nem hisznek , ára nem állaná
nak , tüzhellyeiket, eggyik a’ török, má
sik a görög országlószék’ kezessége alá
vesse.— Ezen idomtalansághoz tartozik 
’hát már e' szerént, az, hogy a' conti- 
nensi Görögországnak az északnyúgoli ré
szén , nem hagytak erős, és könnyen ol
talmazható határszélt, mely által a’ szüne
telem dörgölödzés a’ népségek kozott, el- 
mellőztethetett volna, mellyeknek az a’ 
szokássok , szüntelen versengésben élni, és 
a’ hol egy ellopott örü, vagy a’Juhászok’ 
kotzódása, véres és véghetetleu tsatakal 
húz maga után. Tsináltak egy Görögor
szágot , hogy a közvélekedésnek Európa
iján eleget tegyenek. De az európai köz- 
vélekedés, hihető, nem igen fog rnege- 
iégedui ezzel a’ Görögországgal. Függet
lenné telték az ujj Statust, hogy ezt a’ 
teremtést a'muszka behatástól elszakasz- 
szák ; de a' muszka behatást, az itt kö
vetkező uralkodó két körn\ ület védelme- 
zi: hogy t.i. Európa és Görögország, az
zal, a’ mi történt, egyformán nem e- 
légesznek-raeg; és hogy a’ mostani ha
társzélek, a’ két nemzetiség között, ö- 
rök tzivódás’ tsiráját nevelik

H i r d e t é s
Az ezen Erdélyi Nagy-Fejedelemség

ben Marosportuson , az ottan újjonnan 
organizált Királyi Só-Tisztségnél üresség
ben jött Kamara-Ispányi és Coutrailori 
Statiok , bat hetek el telese után , restau 
raltatni fognak.
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